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De Ia MPB a los BPM

Santuza Naves Cambraia, Frederico Oliveira Coelho e Tatiana Bacal (orgs.).
A MPB em discussão. Entrevistas. Belo Horizonte, Ed. UFMG, 2006.

Este libro de entrevistas organiza
do por investigadores dei Núcleo de
Estúdios Musicales de Ia Universidad

Cândido Mendes, puede pensarse
como un muestreo de los puntos de
encuentro entre Ia música popular
brasilera y los sonidosmodernosde Ia
actualidad o, en otras palabras, como
un retrato de Ia transformación de Ia

MPB en BPMa través dei reciclaje tec
nológico. La primera sigla, MPB, no
requiere aclaración alguna; yael signi
ficado de Iasegunda no es tan eviden
te: BPM,que en algunos contextos se
usa para hacer referencia a Ia British
Popular Mnsic, en este caso indica las
"batidas por minuto", expresión que
define el pulso de Ia música, lenguaje
adaptado de Ia tecnologia de progra
mas para composición digital, funda
mental paraentender algo de las ten
dências actuales como el rap, e\funk o
elhip hop. "A partirde los anos noven
taelpulso está alterando Ia propia can-
ción", dicen los organizadores dei vo-
Iumen. Entre estos encuentros y
desencuentros se redefine constante

mente el alcance de ia noción de MPB,
como resultado de Ia "voluntad de

deconstruirla o reconstruiria". En rea

lidad, en Brasil nunca hubo un con

senso sobre quéesexactamente Ia MPB.
Si, "para Iamayoría de las personas es
algo tanamplio como todo loqueten-
ga letra en português" (Dapieve, p.
479), cualquier música popular pro-
ducida en Brasil, cuyos orígenes esta-
rían en los sambas de los anos 20 y30,
de Chiquinha Gonzaga y Ernesto
Nazareth ("a MPB virou uma grande
prateleira de loja de CDs", dice
Frederico Oliveira Coelho, p. 479),
para otros es algo tan restringido, que
llegan aafirmar queIa MPBnació con
el primerdisco de Nara Leão, (Nara,
de 1964) "Ia musa de Ia bossa".

Sinque sea explícito, esestaúltima
acepción Ia que el libro parece soste-
ner: apenas al pasar, los entrevistado
res afirman que el origen de Ia MPB
está relacionado a un momento espe
cífico, entre los anos 60 y70 (Santuza
Naves y Dapieve, p. 479) y que llega
hasta hoya través de múltiples trans-
formaciones. El libro está dividido en

dos partes: Iacreación de Ia MPB y Ia
crítica a sus excesos en Ia primera, y Ia
negación de Ia MPBysu retomada en
Iasegunda. El recorrido quetrazan las
entrevistas parte de Ia bossa nova, que
aparece al final de los anos 50 como
una innovación radical en el universo

de Ia música popular y alrededor dei
65 ya es vista como tradición por los
compositores que surgen en ese mo
mento, como Edu Lobo o Chico

Buarque, que reverenciai! su legado
estético. En el 68, apenas diez anos
después de su surgimiento oficial, el
tropicalismo retoma Ia bossa a partir
de una propuesta de renovación de Ia
MPB, incorporando referencias más
amplias: "Iacontribución milionária de
todos los gêneros", en palabras deJosé
Miguel Wisnik. Ya en el inicio dei
nuevo milênio Ia bossa resurge como
manantial estético de innovación en el

campo de Ia música electrónica
brasilera.

Abarcando todas estas variaciones,
el libro tiene Ia ventaja de nodefender
ningúnpurismo esencialista, sinomos
trar Ia MPB como un sistema abierto:

"um caldeirão, mercado pululante
onde várias tradições vieram a se con
fundir", dijoalguna vez Wisnik. Y, en
ese mismo sentido, dice Chico Buarque
que "a força da música brasileira é o
poder que ela tem de assimilar essas
influências todas quevêm defora" (p.
180). Las entrevistas incluyen desde
músicos populares de Ia primera ge-
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neración de Ia MPB (además de Chico

Buarque, Carlos Lyra, João Donato,
Edu Lobo y Wanda Sá), a DJs
(Marcelino da Lua, Calbuque,Cami
lo Rocha), pasando por vocalistas de"
tendências contemporâneas (Anderson
Sá, deAfroReggae ylos rappers BNegão
y Guastavo Black Alien), productores
(Nelson Motta), críticos musicales
(Arthur Dapieve) y teóricos de Iacul
tura (Hermano Vianna, Silviano San

tiago yJosé Miguel Wisnik).
Sinembargo, no todossedefinen

tan claramente dentro de cada una de

las categorias. De hecho, el problema
de Ia identidad es uno de los puntos
que destacan los entrevistadores. Esel
caso, por ejemplo, de Hermano
Vianna, queesantropólogo peropro-
dujodiversos trabajos musicales encine
y televisión; Calbuque y Camilo Ro
cha, queson DJs, productores musi
cales y periodistas; Nelson Motta que
escompositor, productor y periodista;
oAnderson Sá, vocalista deAfroReggae
quesedefine, antes quecomomúsico,
como "emprendedor social" (p.327).

La dificultad de definir el propio
trabajo parece ser inherentea Ia forma
de producciónde Iamúsica electróni
cadesarrollada por los DJs,que no re
quiere ninguna de las habilidades que
tradicionalmente se asocian con el com

positor o el instrumentista y, poreso,
seplantea como paradójica: "Eu não
sei se me considero músico, porque
músico eu não sou. Mas eu faço músi
ca, então pode ser que eu seja um
músico", dice Marcelinho da Lua

(p.508).
También el rapper B Negão se de

fine en un enti-e lugar, aunque en otro
sentido: "muito do que eu faço é isso
mesmo, um mix entre a ma e os livros"

(p. 397). Yesa esotra de lascaracterís
ticas de Ia MPB que aparece



recurrentemente en los entrevistados:

Ia ruptura de las murallas de Ia re
flexión crítica queseparaba en Ia mo
dernidad lo erudito de lo popular. "A
massa ainda comerá obiscoito fino que
eu fabrico", dijo una vez Oswald de
Andrade, frase quepuede ser interpre
tada tanto en un sentido elitista como

en un sentido democrático. En A MPB

em discussão los entrevistados asumen

posiciones al respecto. La "mistura do
fino com o grosso" ("a massa com o
biscoito") es loque habría hecho Ia bossa
a partir de los anos 60. Augusto de
Campos llegó aafirmar, en Balanço da
Bossa, que "las barreras formales entre
música erudita y música popular ya
noexisten", esloque ocurrióconTom
Jobim, con Vinicius de Moraes, con
ChicoBuarque yconCaetano Veloso.

A MPB em discussão surge en un
momento especial de Ia escena cultu
ral brasilera de hoy, quecuentacon dos
recientes documentales que discuten
también Ia bossa y Ia MPB, Vinicius y

Coisa mais linda, ambos filmes basa-

dos en entrevistas. Porotro lado, en las
últimas décadas se ha producido un
notable incremento de los llamados

métodos biográficos en las ciências so-
ciales, queapuntana Iaproducción de
relatos de vida. Caracter dialógico,
conversacional, interactivo, que hace
dei encuentro entresujetos unaescena
fundante de Ia investigación. En Bra
sil, los anos ochenta marcaron unpunto
de inflexión en loqueSilviano Santia
go llamó dedominante antropológica
en Iaescena intelectual de fin de siglo
y un pasaje dei ensayo a Ia entrevista
(p. 149). El retorno a lo biográfico no
hadejado de intensificarse, casi en pa
ralelo con loque ocurreen los médios
masivos, pero con unalógica diferente
a Iaespectacularización dei sujetoque
caracteriza a Ia comunicación de ma-

sas. Las entrevistas de estelibrose pa-
recen más a loque puedeseruna mesa
redonda, en Iaque los entrevistadores
debaten, asumen posiciones, y sus in-

tervenciones a veces son tan extensas

como las de los entrevistados.

Otro de los temas que retorna en
casi todas las entrevistas es el papel crí
tico queIacanción viene ejerciendo en
Brasil a partir dei momento enquese
instituye comoMPB.Yesevidente que
el asunto continua generando polêmi
ca: "euacho quea MPB,hoje em dia,
é morna, porque parece que só muda
o cantor, mas o arranjo é o mesmo",
dice Marcelinho da Lua (p. 498) y "as
pessoas deram uma encaretada violen
ta", opina Arthur Dapieve (p.476).
Atravesando las transformaciones esté

ticas que oscilan entre rupturay con-
tinuidad, los diálogos de A MPB em
discussão muestran Ia densidad de Ia

reflexión quesigue suscitando en Bra
sil Ia músicapopular.
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Rego Monteiro, Amazonas e Paris
Vicente do Rego Monteiro. Do Amazonas a Paris. São Paulo: Edusp/
Imprensa Oficial, 2005. Edição ilustrada fac-similar com tradução para
0 português de Legendes Croyances et Talismans des Indiens de
1'Amazone (Paris: Tolmer, 1923) e Que/ques legendes de Paris (Paris:
Juan Dura, 1925).Org. de Jorge Schwartz.

Do Amazonas a Paris é mais uma

das raridades significativas do moder
nismo brasileiro que Jorge Schwartz
vem dandoa público desde a aclama
da Caixa modernista. Trata-se de uma

belíssima edição fac-similar de dois li
vros publicados na França e em fran
cês por Vicente do Rego Monteiro
(1899-1970), acompanhados de uma
esclarecedora introdução e de um
encarte com a tradução dos textos.

Desde o título, uma clara direcio-

nalidade sedelineia —do Brasil paraa
França - ainda que os dois livros se

jam tão diferentes em suas propostas.
Legendes, croyances et talismans des
indiem del'Amazone (Lendas, crenças
e talismãsdos índios do Amazonas), de

1923, é uma compilação de lendas e
canções do repertório indígena,
selecionadas e ilustradas por Rego
Monteiro, e adaptadas ao francês por
P. L. Duchartre. Já o livro de 1925,
Qiielques visages de Paris (Algumas vis
tas deParis), trazdesenhos e textosque
narram a visada irônica de um chefe

indígenadiantedosprincipais monu
mentos parisienses.

Roberto Zular

E o caminho traçado pelotítulose
reforça desde o prefácio de Lendas...,
claramente construído tendo como

norteo público europeu. Ali seperce
be um esforço de preparação da ima
ginação européia para as invenções
"mais loucas e desmedidas da alma

indígena". Rego Monteiro coloca o
leitor no denso clima da floresta, da

noite na floresta, em que vozes e can
tos, ruídos e sons, criam a atmosfera
selvagem e noturna que deu origem
tanto ao sonho magnífico de artistas
europeus comoPaul Claudel e Darius
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